
ROZPORZĄDZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) 2024/2634 

z dnia 29 lipca 2024 r.

zmieniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/287 w odniesieniu do 
postanowień szczególnych zawartych w Umowie o partnerstwie gospodarczym między Unią 

Europejską a Republiką Kenii 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/287 z dnia 13 lutego 2019 r. wprowadzające 
dwustronne klauzule ochronne oraz inne mechanizmy umożliwiające tymczasowe wycofanie preferencji przewidzianych 
w niektórych umowach handlowych zawartych między Unią Europejską a państwami trzecimi (1), w szczególności jego 
art. 15,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W rozporządzeniu (UE) 2019/287 określono przepisy dotyczące wprowadzania dwustronnych klauzul ochronnych 
oraz innych mechanizmów umożliwiających tymczasowe wycofanie preferencji przewidzianych w niektórych 
umowach handlowych zawartych między Unią Europejską a państwem trzecim lub państwami trzecimi. Przepisy 
rozporządzenia (UE) 2019/287 pozostają bez uszczerbku dla postanowień szczególnych zawartych w tych 
umowach handlowych, w przypadku gdy postanowienia takie nie są zgodne z tym rozporządzeniem. Takie 
postanowienia szczególne zawarte w niektórych umowach handlowych są wymienione w załączniku do 
rozporządzenia (UE) 2019/287.

(2) Unia Europejska i Kenia zawarły umowę o partnerstwie gospodarczym (2) zawierającą pewne postanowienia 
dotyczące dwustronnych klauzul ochronnych, które nie są zgodne z rozporządzeniem (UE) 2019/287. Należy 
zatem odpowiednio zmienić załącznik do rozporządzenia (UE) 2019/287,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:
Artykuł 1

Tekst załącznika do niniejszego rozporządzenia dodaje się do tekstu w załączniku do rozporządzenia (UE) 2019/287.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie trzeciego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 29 lipca 2024 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN

Dziennik Urzędowy 
Unii Europejskiej 

PL 
Seria L 
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ZAŁĄCZNIK 

Umowa o partnerstwie gospodarczym między Unią Europejską, z jednej strony, a Republiką Kenii, 
będącą członkiem Wspólnoty Wschodnioafrykańskiej, z drugiej strony 

Data rozpoczęcia stosowania 1.7.2024

Dwustronne klauzule ochronne lub 
inne mechanizmy Tytuł VI Środki ochrony handlu

Postanowienia zawarte w umowie: Art. 50 ust. 1

„1. Po zbadaniu alternatywnych rozwiązań Strona może zastosować środki 
ochronne o ograniczonym czasie obowiązywania, które stanowią odstępstwo od 
art. 10 i 11, na warunkach określonych w niniejszym artykule oraz zgodnie 
z określonymi w nim procedurami.”
Art. 50 ust. 2

„2. 
Środki ochronne, o których mowa w ust. 1, mogą być wprowadzone, jeśli 
przywóz produktu pochodzącego z jednej Strony na terytorium drugiej Strony 
odbywa się w tak zwiększonych ilościach i na takich warunkach, że powoduje on 
lub może powodować:
a) poważną szkodę dla krajowego przemysłu produktów podobnych lub 

bezpośrednio konkurujących na terytorium Strony dokonującej przywozu;
b) zakłócenia w sektorze gospodarczym, szczególnie jeżeli zakłócenia te 

stwarzają poważne problemy społeczne lub trudności, które mogą 
spowodować znaczne pogorszenie sytuacji gospodarczej Strony dokonującej 
przywozu; lub

c) zakłócenia na rynkach podobnych lub bezpośrednio konkurujących 
produktów rolnych (*) lub w mechanizmach regulacji tych rynków.

_____________
(*) Do celów niniejszego artykułu produkty rolne oznaczają produkty objęte 

załącznikiem I do Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa.”
Art. 50 ust. 3 lit. b) i c)

„3. 
Środki ochronne, o których mowa w niniejszym artykule, nie mogą przekraczać 
poziomu niezbędnego do naprawienia lub uniknięcia poważnej szkody lub 
zakłóceń, jak określono w ust. 2 i 5 lit. b). Środki ochronne Strony dokonującej 
przywozu mogą obejmować wyłącznie jedno lub większą liczbę następujących 
działań:
b) zwiększenie ceł dla danego produktu do poziomu nieprzekraczającego cła 

stosowanego dla innych członków WTO; oraz
c) wprowadzenie kontyngentów taryfowych na dany produkt.”
Art. 50 ust. 4

„4. Bez uszczerbku dla ust. 1–3, w przypadku gdy przywóz jakiegokolwiek 
produktu pochodzącego z państwa lub państw partnerskich EAC odbywa się 
w tak zwiększonych ilościach i na takich warunkach, że w przypadku jednego lub 
większej liczby najbardziej oddalonych regionów UE powoduje on lub może 
powodować sytuacje, o których mowa w ust. 2, UE może wprowadzić środki 
nadzoru lub środki ochronne ograniczone do danego regionu lub regionów, 
zgodnie z procedurami określonymi w ust. 6–9.”
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Art. 50 ust. 5

„5. a) Bez uszczerbku dla ust. 1–3, jeśli przywóz jakiegokolwiek produktu 
pochodzącego z UE odbywa się w tak zwiększonych ilościach i na 
takich warunkach, że powoduje lub może powodować jedną z sytuacji, 
o których mowa w ust. 2, w odniesieniu do państwa lub państw 
partnerskich EAC, państwo lub państwa partnerskie EAC mogą 
wprowadzić środki nadzoru lub środki ochronne ograniczone do jego 
terytorium, zgodnie z procedurami określonymi w ust. 6–9.

b) Państwo lub państwa partnerskie EAC mogą zastosować środki 
ochronne, zgodnie z procedurami określonymi w ust. 6–9, 
w przypadku gdy produkt pochodzący z UE na skutek obniżenia ceł jest 
przywożony na ich terytorium w tak zwiększonych ilościach i na takich 
warunkach, że powoduje lub może powodować zakłócenia 
w funkcjonowaniu powstającego przemysłu produktów podobnych lub 
bezpośrednio konkurujących. Postanowienie to ma zastosowanie jedynie 
przez okres dziesięciu (10) lat od daty wejścia w życie niniejszej Umowy. 
Rada UPG może przedłużyć ten okres o maksymalnie pięć (5) lat.”

Art. 50 ust. 6

„6. a) Środki ochronne, o których mowa w niniejszym artykule, utrzymywane 
są wyłącznie przez okres niezbędny do uniknięcia lub naprawienia 
poważnej szkody lub zakłóceń, jak określono w ust. 2, 4 i 5.

b) Środki ochronne, o których mowa w niniejszym artykule, stosuje się przez 
okres nie dłuższy niż dwa (2) lata. W przypadku gdy nadal występują 
okoliczności uzasadniające stosowanie środków ochronnych, środki takie 
mogą zostać przedłużone maksymalnie o kolejne dwa (2) lata. W przypadku 
gdy państwo lub państwa partnerskie EAC stosują środek ochronny lub 
w przypadku gdy UE stosuje środek ochronny ograniczony do terytorium 
jednego lub większej liczby swoich regionów najbardziej oddalonych, środki 
takie mogą być jednak stosowane przez okres nieprzekraczający czterech (4) 
lat, a gdy nadal występują okoliczności uzasadniające stosowanie środków 
ochronnych, mogą one zostać przedłużone o kolejne cztery (4) lata.

c) Środki ochronne, o których mowa w niniejszym artykule, stosowane przez 
okres dłuższy niż jeden (1) rok zawierają wyraźne elementy prowadzące do 
stopniowego ich zniesienia, najpóźniej z końcem wyznaczonego terminu.

d) Nie stosuje się jakichkolwiek środków ochronnych, o których mowa 
w niniejszym artykule, do przywozu produktu, do którego taki środek 
stosowano wcześniej, przez okres co najmniej jednego (1) roku, licząc od dnia 
wygaśnięcia jego stosowania.”

Art. 50 ust. 7

„7. 
W celu wykonania ust. 1–6 stosuje się następujące postanowienia:
a) w przypadku gdy Strona uważa, że występuje jedna z okoliczności 

określonych w ust. 2, 4 lub 5, natychmiast przekazuje ona sprawę do 
rozpatrzenia Komitetowi Urzędników Wysokiego Szczebla;

b) Komitet Urzędników Wysokiego Szczebla może wydawać wszelkie zalecenia 
w celu zaradzenia zaistniałej sytuacji; jeżeli Komitet Urzędników Wysokiego 
Szczebla nie wydał zaleceń w celu zaradzenia zaistniałej sytuacji lub jeżeli 
w ciągu trzydziestu (30) dni od powiadomienia tego Komitetu nie zostało 
znalezione zadowalające rozwiązanie, wówczas Strona dokonująca przywozu 
może przyjąć odpowiednie środki w celu zaradzenia sytuacji zgodnie 
z niniejszym artykułem;

Dz.U. L z 4.10.2024 PL 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2634/oj 3/4



c) przed podjęciem jakichkolwiek środków przewidzianych w niniejszym 
artykule lub – w przypadkach, do których zastosowanie ma w ust. 8 
niniejszego artykułu – możliwie jak najszybciej, państwo lub państwa 
partnerskie EAC dostarczają Komitetowi Urzędników Wysokiego Szczebla 
wszelkie istotne informacje niezbędne do dokładnego zbadania sytuacji 
w celu znalezienia rozwiązania możliwego do przyjęcia przez zainteresowane 
Strony;

d) w wyborze środków ochronnych zgodnie z niniejszym artykułem 
pierwszeństwo musi zostać przyznane tym, które w najmniejszym stopniu 
zakłócają funkcjonowanie niniejszej Umowy;

e) wszelkie środki ochronne podjęte na podstawie niniejszego artykułu 
natychmiast zgłasza się na piśmie Komitetowi Urzędników Wysokiego 
Szczebla i są one przedmiotem okresowych konsultacji w ramach tego 
organu, w szczególności w celu ustalenia harmonogramu ich zniesienia, gdy 
tylko okoliczności na to pozwalają.”

Art. 50 ust. 8

„8. W przypadku wystąpienia wyjątkowych okoliczności wymagających 
podjęcia niezwłocznych działań zainteresowana Strona dokonująca przywozu 
może tymczasowo zastosować środki przewidziane w ust. 3, 4 lub 5, nie stosując 
się do wymogów ust. 7. Takie działanie może zostać podjęte na maksymalny okres 
stu osiemdziesięciu (180) dni, gdy środki są wprowadzane przez UE, oraz na 
maksymalny okres dwustu (200) dni, gdy środki są wprowadzane przez państwo 
lub państwa partnerskie EAC lub gdy środki podjęte przez UE ograniczają się do 
jednego lub większej liczby regionów najbardziej oddalonych. Okres stosowania 
każdego takiego tymczasowego środka liczony jest jako część okresu 
początkowego i każdego przedłużenia, o którym mowa w ust. 6. Przy 
wprowadzaniu takich środków tymczasowych uwzględnia się interes wszystkich 
zainteresowanych Stron, w tym poziom ich rozwoju. Zainteresowana Strona 
dokonująca przywozu informuje drugą Stronę i natychmiast przekazuje sprawę 
do rozpatrzenia Komitetowi Urzędników Wysokiego Szczebla.”
Art. 50 ust. 9

„9. Jeżeli Strona dokonująca przywozu stosuje w odniesieniu do przywozu 
danego produktu procedurę administracyjną mającą na celu szybkie dostarczenie 
informacji na temat tendencji w zakresie przepływów handlowych mogących 
powodować problemy określone w niniejszym artykule, bezzwłocznie 
zawiadamia o tym Komitet Urzędników Wysokiego Szczebla.”
Art. 50 ust. 10

„10. Strony nie mogą powoływać się na Porozumienie WTO w celu 
uniemożliwienia przyjęcia przez jedną ze Stron środków ochronnych zgodnych 
z niniejszym artykułem.”
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